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BIIAUB PAL[HHQLKOT IIPOITATAHOH YACIB "XOAOAHOI BIHHU"
HA YKPAIHCBKHH IIEPEKAA]L "TPUT'POLIEBOI OIIEPH" B. BPEXTA
1960-x pokiB

Y cmammi poszansdaromecst ocobnusocmi nepeknady 3HAHUM YKPAiHCbKUM
nepexnadauem bBopucom Ternom n’ecu Bepmonoma bBpexma "Tpuzpowesa
onepa', 3YymoenieHi 8naueoM makK 38aHoi "padsHcbkoi nponazaHou”
i0eono2iuHo20 ouckypcy, wo icnyeas Yy PaodsiHcekomy Corosi nepiody "Xono00HOT
giliHu". Aemop cmammi, CNUpParuucb HA 8AACHUL neperxiadaubkull 0oceid —
nepexnad OpaMAmMUUHUX MBOPI8 3HAMEHUMO20 3ACHOBHUKA eniuHoi Opamu,
3o0kpema, "Tpuepowegoi onepu’, xapaxmepusye cheuyugiky nepexniadaybkoi
cmpameeii Bopuca Tena. HrwoaHcu peanizayii cmpameeii domecmurayii y
neperxnadi Bopuca TeHa aHanizyiomecsi 3 noansidy mpaHchopmayiil
306parKysarozo ceimy, uio Hecymvb Ha cobl I06UMOK i0e0/I02UHUX KJlule MOo20
yacy — HenpuliHamms O0YypxyasHoi uyusinizauii, penpeseHmayiss HiMeubKux
peaniii uacie Hayucmcokoi HimMeuuuHu Yy cucmemi HA38 1 OUIHOK PAOSIHCLKO20
i0eosi02luH020 OUCKYPCY, HezamugHe 300pa’KeHHsi AMepuKru i amMepuKaHCbKozo
Minimapusmy, 38e0eHHst C8Imogoz20 macuumabdy 306paxysaHux noodiil i sseuus 00
PAOSHCHLK020 | YKpaiHCbKo20 mowio. AHaniz neperkaadaybkoi iHmepnpemauii
"Tpuepowegoi onepu”, 3dilicheruili Bopucom Ternom i iioeo cuHom Bacunbrkom
XomuuescoKkum, po32opmaemvCsi HA ML  KLIbKOX 8AXKAUBUX 8 NJAHI
YKPAiHCObKUX heperknadaybKux 1 JAimepamypo3Hasuux cmyoili KOHmMeKcmis:
XYO02KHB020 OUCKYPCY HAYUCMCbKOl ma nicis8oeHHoi HimeuuuHu, Yy mexkax i 3a
mexamu s1koeo  esubyoosyemwvcst meopuuil  ceim  Bepmoasma Bpexma
YKpaiHcbKko20 nepexnadaybkozo npouecy 60-ux pokis XX cmonimmsi, cyuacHozo
YKpaiHCbKo20 nepeknado3Ha8cmsda, G makoXK nepeknady 1 Mmucmeybkux
npakmuk, wo iioeo nompebyromos, 30Kpema, meampanoHoi. 3Hauyuwicmo
cyuacHux neperxnadis n’ec Bepmonsma Bpexma npossasemocsi Yy momy, sK
IHMEeHCUBHO BOHU B8X00siMb CbO200HI Y penepmyap meampig YkpaiHu Yy /Avbeosi,
Kuesi, Cymax. Cepeo neperxnadauigs ykpaircokoro meopie bepmonosma Bpexma,
Kpim Bopuca Tena ma Bacunska Xomuuescobkozo, 32adyromecst FOpiii AucHsak ma
Cepeili XKaodaH, no3Hauarouu 08a KAPOUHANBHO BIOMIHHI nepioou po3sumry
8IMUU3HSHOI neper1adaybkoi WKOU.

Knrouoei cnoea: Eepmonovm bBpexm, Bopuc Ten, "Tpuzpoweea onepa’,
XYOOXKHIl nepernad, domecmurKayis, eniuHuli meamp, NpPonazaHoq.

M. L. Lipisivitsky
THE INFLUENCE OF SOVIET PROPAGANDA DURING THE "COLD WAR"
ON THE UKRAINIAN TRANSLATION OF BERTOLT BRECHT'S THE
THREEPENNY OPERA IN THE 1960s
The article examines the peculiarities of the Ukrainian translation of Bertolt
Brecht's play The Threepenny Opera by the renowned Ukrainian translator
Borys Ten, influenced by the so-called "Soviet propaganda" — the ideological
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discourse that existed in the Soviet Union during the Cold War. The author,
drawing on their own translation experience — including the translation of
dramatic works by the famous founder of epic theater, particularly The
Threepenny Opera characterizes the specifics of Borys Ten's translation
Strategy.

The nuances of domestication strategy in Borys Ten's translation are
analyzed in terms of transformations in the depicted world, marked by
ideological clichés of the time: rejection of bourgeois civilization, representation
of German realities of Nazi Germany within the framework of Soviet ideological
discourse, negative portrayal of America and American militarism, and the
reduction of global-scale events and phenomena to Soviet and Ukrainian
contexts.

The analysis of the translation interpretation of The Threepenny Opera by
Borys Ten and his son Vasylko Khomychevsky unfolds against the backdrop of
several significant contexts for Ukrainian translation and literary studies: the
artistic discourse of Nazi and post-war Germany, within and beyond which
Brecht's creative world is constructed; the Ukrainian translation process of the
1960s; modern Ukrainian translation studies; and the translation practices
required for artistic disciplines such as theater.

The significance of contemporary translations of Bertolt Brecht's plays is
evident in how intensively they are now integrated into the repertoire of theaters
in Ukraine—in Lviv, Kyiv, and Sumy. Among the Ukrainian translators of
Brecht's works, in addition to Borys Ten and Vasylko Khomychevsky, Yuriy
Lysnyak and Serhiy Zhadan are mentioned, marking two radically different
periods in the development of the national translation school.

Keywords: Bertolt Brecht, Borys Ten, The Threepenny Opera, artistic
translation, domestication, epic theater, propaganda.

M. L. Lipisivitskyi
DER EINFLUSS DER SOWJETISCHEN PROPAGANDA WAHREND DES
"KALTEN KRIEGES"
AUF DIE UKRAINISCHE UBERSETZUNG VON BERTOLT BRECHTS
DREIGROSCHENOPER IN DEN 1960ER JAHREN

Der Artikel untersucht die Besonderheiten der ukrainischen Ubersetzung von
Bertolt Brechts Stiick Die Dreigroschenoper durch den bekannten ukrainischen
Ubersetzer Borys Ten, die unter dem Einfluss der sogenannten "sowjetischen
Propaganda” — des ideologischen Diskurses der Sowjetunion wcdhrend des
Kalten Krieges - entstanden ist. Der Autor, gestiitzt auf eigene
Ubersetzungserfahrungen, darunter auch die Ubersetzung dramatischer Werke
des beriihmten Begriinders des epischen Theaters, insbesondere der
Dreigroschenoper, charakterisiert  die  Spezifik von  Borys  Tens
Ubersetzungsstrategie.

Die Feinheiten der Domestizierungsstrategie in Borys Tens Ubersetzung
werden im Hinblick auf Transformationen der dargestellten Welt analysiert, die
von ideologischen Klischees der damaligen Zeit geprdgt sind: die Ablehnung der
biirgerlichen Zivilisation, die Darstellung der deutschen Realitditen der Nazizeit
im Rahmen sowjetischer ideologischer Diskurse, die negative Darstellung
Amerikas und des amerikanischen Militarismus sowie die Reduzierung globaler
Ereignisse und Phédnomene auf sowjetische und ukrainische Kontexte.

Die Analyse der Ubersetzungsinterpretation der Dreigroschenoper,
durchgefiihrt von Borys Ten und seinem Sohn Vasylko Khomychevsky, wird vor
dem Hintergrund mehrerer wichtiger Kontexte fiir die ukrainische Ubersetzungs-
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und Literaturwissenschaft entfaltet: dem kiinstlerischen Diskurs des
nationalsozialistischen und nachkriegsdeutschen Deutschlands, innerhalb und
aufSerhalb dessen Bertolt Brechts kreative Welt aufgebaut ist; dem ukrainischen
Ubersetzungsprozess der 1960er Jahre; der modernen ukrainischen
Ubersetzungswissenschaft; sowie der Ubersetzungspraxis fiir kiinstlerische
Bereiche wie das Theater.

Die Bedeutung moderner Ubersetzungen von Bertolt Brechts Stiicken zeigt
sich in ihrer intensiven Integration in die Repertoires ukrainischer Theater in
Lwiw, Kyjiw und Sumy. Unter den ukrainischen Ubersetzern von Brechts
Werken werden neben Borys Ten und Vasylko Khomychevsky auch Yuriy
Lysnyak und Serhiy Zhadan genannt, die zwei grundlegend unterschiedliche
Entwicklungsperioden der nationalen Ubersetzerschule markieren.

Schliisselworter: Bertolt Brecht, Borys Ten, Dreigroschenoper, kiinstlerische
Ubersetzung, Domestizierung, episches Theater, Propaganda.

IIocTaHOBKa HaAyKOBOI IpPOOAEMH. AKTyaAbHICTHL TBOp4YoCTi Beproabra
Bpexra 3pocaa B YKpaiHi B OCTaHHi pPOKH, KOAU TaKO¥XK BiOyAOCs BiIKPUTTH
3aHOBO KOAUIITHBOTO KAAQCHKa colliaaicTuuHOoi aiTepatypu. Y 2021 pormi
nobaumaa CBIT mepira 30ipka Aipuku Bpexra B yKpaiHcbkoMy nepekaani Ceprig
XKamaHa, a TakKOK BIIepIlle BHHIIAN YKPaiHCBKOIO TPHU M’ECH 3 eK3UAK "[lobpa
aroguHa 3 Cuuyaxi', "Crpax i Bimuait y Tperi#t imnepii" Ta "Tlan MarTi Ta #oro
cayra Marti" B Moemy nepekaani. B aumnni 2021 poky BigbOysacd ykpaiHCcbKa
npem’epa "TpurpomoBoi omepu” B 1mocTaHoOBII Markcuma [oaeHka B
HarrioraanbrHOMYy npamaTudHoOMy TeaTpi iMeHi Mapii 3aHbkoBenbKoi ¥ ABBOBI, a
B rpyaHi 2022 poky Ha creHi HarioHaavrHoro teartpy iMmeHi IBana dpanka
npe3eHTyBaAu cydacHe npouwtaHHda "Kap’epu Aptypo Yi' pexkmcepa dmutpa
BoromazoBa. Y BepecHi 2023 poky y CyMcCbKOMY HaIliOHAaABHOMY TeaTpi
im. M. C. lllennkina Bigbyaacsa mpeM’epa BUCTaBH 3a "TPUTPOIIOBOIO ONEPOr”
B. Bpexta y mnocraHoBli Makcuma ByarakoBa, a B aroTomy 2024 poky BiH
nocraBuB "Martigky Kypaxk" B OpuMillleHHI TOTO X Tearpy, aae [OAd
AyraHCBKOTO 00AACHOTO aKaJAeMidyHOI'o YKPaiHCBKOTO MYy3WYHO-ApPaMaTHYHOIO
TeaTpy. Ha TearpaabHUil cezon 2024-2025 pp. y kuiBcbkoMmy TeaTpi gpamu i
KoMenii Ha AiBoMmy Oepesi [lHinmpa 3amaaHoBaHO IipeM'epy "KaBKaspkoro
KpPEUASHOrO Koaa" Ipy3UHCBKUM pexkucepoMm [laroio TaBagze y KONpoayKILii 3
Tearpom "[atiaec" (Pura, AarBig). [lomepenHe TpuBase HECHPUUHSTTI |
BiATOPrHEHHA TBOPIB OMHOTO 3 HAWBUAATHIIINX HIMEIBKUX ITHCHMEHHUKIB
XX cr. B He3aaexkHiH YKpaiHi € 3HA4YHOI0O MIipOI0 HACAIJKOM 3A0BKUBaHHS
IIOCTATTIO aBTOpa OAd Iliae¥ paasHCBKOI ITponaraHay. BoauB 1iiei nmponarasHgu
3 0CODAMBOIO CHAOIO TIO3HAYMBCHI Ha YKPAIHCBKUX IIEPEKAaIax TBOPIB
Beproarra Bpexrta y paasHCBKI 9YacH K Ha piBHI BigOopy KOHKPETHHUX IT'EC AT
meperaany, Tak i Ha piBHI BHKOHAHHA IEPEKAAiB. YCKpaBHM IIPHUKAAIOM
IHCTpyMeHTaaizamii ykpaiHCBKOTO IepeKaamy [Asl yTBepAKeHHd  ineh
PaasSHCBKOI IIpoIlaraHy dYaciB "X0Ao[HOI BiHH" 3 HacaMmIepe[ HUIIIBHOIO
KPUTHKOIO KalliTaaidMy Ta 3axXifHUX KalliTaAalcTUYHUX KpaiH € mepekaan "Die
Dreigroschenoper" Beproabra Bpexta, BukoHauuit Bopucom TeHom i ioro
cuHoM BacuabkoM XoMHYeBCHKUM IIif Ha3Bolo "Tpurpoiena omnepa” y 1960-ti
POKH.

AHaai3 ocTaHHIX AOCAiZKeHBb i myOaAikamii.

[Tepeknamanbkuii  mopobok Bopuca Tena, omgHoro 3 HaWBUOATHIIINX
MadcTpiB yKpaiHChKOro mneperaany y XX CToAiTTi, € 00'€KTOM MOOCAiIZKEeHB
HU3KN HayKOBUX IIyOaikarti#i [1; 2; 4]. Y KOHTEKCTI HAIIOro MOCAiIKEHHS
iKaBUMH € CTaTTi IpPUCBAYEHi nepekaany Aibperro omep [4]. Bimomuit
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neperaanad i BueHu#t Makcum CTpixa 3BepHYB yBary Ha YKpaiHCBKI IepeKAa U
AibpeTTO omep, BUKOHaHi Boprcom TeHOM y IMOBOEHHI POKH, HATOAOIIYIOYH Ha
VHIKAABHOMY IIOEIHAHHI IIOETUYHOTO Ta MY3WYHOI'O TaAaHTy B 0cCo0i
neperaanada boprca Tena. Ilpore, mocaifHMK BKazaB TaKOX Ha
TEeHAEHIIHHICTE OKPEMUX (POPMYyAIOBaHb YKPAIHCBKOIO Ieperaany omnepu "Baa-
mackapan' [Ixysemnme Bepai BiamosimHO 10 TorowacHoro KyabTy ocobu Mocuma
Craaina [4].

POpMyAIOBAaHHA METH H 3aBZaHb PO3BiIKH.

Y ui#i crarTi y LeHTpPi OOCAizKeHHS IepebyBae MaaoBimoMuil yKpaiHCHKUH
nepekaan "Dreigroschenoper" BeproabTa Bpexra, gakuii 6yao BUKOHAaHO y 1960-
Ti poku Bopucom TenHom i #ioro cuHoM Bacumarkom XomudueBCcBKHM. MeToro
PO3BIIKU € [OCAIIUTH OCOOAMBOCTI YKPaiHCBKOTO IIEpPEeKAany y 3B'93Ky 3
BUKOPHUCTAHHAM TeHAEeHIIIHHUX racea TOTOYaCHOTO PangaHCBKOIO
3aII0AITH30BAHOI0 KyABYTHOI'O CEPENOBHINA HYacCiB "X0AOAHOI BifHN" 3 KPUTUKOIO
KOAEKTHUBHOIO 3axoay Ta IIOPIBHATH 3 BiJOMHMH BEpPCIiAMH TEKCTY
opuriHaabHOro TBOpPy BeproabTa Bpexra, SKi MOTAM CTBOPUTH IEPEAYMOBHU IAS
IIOMAABIIIOTO  BAAQCHOT'O  IMOTPAaKTyBaHHA  OPUTIHAABHUX  BHCAOBAIOBaHb
nepekaagadeM.

BuKAaZA OCHOBHOI'O MaTepiaAy M[AOCAiZKEeHHSI 3 OOrpyHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAYKOBHX pe3yABTaTiB.

CBoi mep1ri mepekaaau TEKCTIB BOKaAbHOI KaacuKu Bopuc TeH 3pobuB 1ie y
1920-1i gaa penmaroBanoi Imutpom PeByrnbkum cepii "BokaspHa 06ibaioTexa"
BumaBHUIITBA "KHurocriaka". Y 1i#t cepii y 1928-1929 pokax y nepekaamax
moeta BUHIIIAM, 30KpeMa, apiozo Aanyorro 3 "dpaHuecku nga Pimini
PaxmaniHOBa (3ragku IIpo If0 Itpario B 0Oibaiorpadpii 36ipHmka "2Kamaub i
3aayMiB Hecnokii" Hemae), "Menyer"' ¢paniy3proro rommnosuTopa XVIII crT.
Excone, "[iBounii xxaap" Ta "I'pyna 3 Taprapy' llyGepra, HamucaHi Ha CAOBa
Bimommux mnoesiti lllianepa, #oro xk "BepcroBuii croBm” Ha caoBa Mioaaepa,
"I'perxen 3a npaakorw” (Ha caoBa lere), "Topino Mope Binmasas" (Ha caoBa
letine), "Moaoma uepHuild' (Ha caoBa Kperepa), "CepeHama" (Ha caoBa
PeariiTaba), "Bapkapoaa" (Ha caoBa IllToasbepra), "Tu — criokiit miit" (Ha caoBa
Prokkepra). I[lizmime Bopuc Ten nepekaaB nas KUIBCBKOIO TeaTpy TaKOXK
"Opdesa i EBpimiky" I'atoka, "Taemuuii mawb" Yumaposu, "Bopuca omyHoBa"
Mycoprcekoro i "Hopmy" Beaaini. Ha kaab, 110 BuUCTaBy OyAO IIOCTaBA€HO Ha
KUIBCBKIM cCIEeHi 3HA4YHO Mi3Hile, KOAW VKpaiHCbKa MOBa 31 CIeHHu
HarioraarsHoi1 onmepu Bxke 3HHKAA. [asd ABBIBCHKOTO TeaTpy Ha modartky 1976
pPoKy Oyao meperaameHo B aibpero "Tamureiizepa" Baruepa. [laty 3akiHYeHHS
OBOro IepekKAaay 3HaeMo 3 AWCTa [OUCBMEHHMKA [0 JOHEIILKOTIo
AiTepatyposHaBld Tumodida [JyxoBHoro (Bukaanada Bacuasa Cryca min gac #oro
HaB4yaHHA B CTaAiHCBKOMY IT€iHCTHUTYTI)

Makcum Puabcbkuii, akuii 1o 1950 poky oillifiHO BHKOHYBaB O0OOB’SI3KHU
3aBaiTa KwuiBcbkoi omepu, mie 3 1946  pokKy HamaraBcd KOHTPaKTyBaTHU
omaAbHOTO Ieperaanada B "[epxkaiTBugari' Ha nepekaasn "laiagu" Fomepa, a
TPOXH 3rofoM — i Ha neperaan Aiopeto "Baay-mackapany' Bepai. Llett mepekaan
OyAO yXBaA€HO PEIIEPTKOMOM TeaTpy ILie HanmpukKiHii 1947 poky, ase KUiBCBKa
npeM’epa BinOyaacd TiABKH B ce30Hi 1955/56 pokiB (iIe Iepem TUM omepy B
nepekaani Bopuca Tena Oyao mocraBaeHO i B XapkoBi — Iie Oyaa omHa 3
OCTaHHIX TaMTEIIIHIX IpeM’ep YKPaiHCBKOI0 MOBOIO IIepel THM, dK TeaTp O0yAo
pycudikoBaHoO).

BapTo Bim3HauuTH IIle OAHY IliKaBy OAd HAC ChOTOAHI oOcTaBuUHY. Apis
Penaro, pemnaiku Ockapa Ta CiapBaHoO, xop "Hapony" 3 diHaAy Apyroi KapTHUHU
nepiroi mii i B opuriHaai 3By4YaTh MOyXKE II0-BipHOIIiAOAaHCBEKOMY. Aae B
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YKpaiHCBEKOMY IIepeKAadi TYT AETKO IIOYyTU HOTKH, HpPUTaAMaHHI OAd I10e3ii
"mobu KyAbTy ocobu".
MozkAMBO, 1I0 HaBeAeHiI HUXK4Ye caoBa PeHato B 1946 poli Maau mgad
mepekaagada ¥ BUpas3HoO IHIINH, CydacHUY MOAITHYHUHN HiATEKCT:
Fopauii cBiTAOIO Cyap00I0,
Tu xXuBeII B ICHIiM Hamii,
I omHUM 9yTTSaM 3 TOOOIO
He3aiuenHuii aron pasmie!
Twu 3arunell, a BiTYHU3HY XTO [0 IIACTd IOBeAe?
BcenapoaHoi aro60Bi
[IIuT Tebe 0XOPOHSIE,
Aae 3HaM: BOPOXKi 3MOBH
Hasite BiH He 3ynuH4ge!

Amxe onepnuti I'ycras Il — Pikapno 6e3cymMHIBHO HaOyBa€e B HUX PHUC "BOKId
HapomiB", a #oro BimmaHuii cekperap (i MaiibyTHi#i BOHBIIA) TOBOPHUTH
¢daKTHYHO CAOBaAMHU IIOETa-AaypeaTa CTaAiHChKOI qob6u. TUMM caMHUMU CAOBaMHU
IIPOMOBASIE TPOXHU paHillle 3a Ai€to i maxk Ockap:

B 3anywmi Beanuasiii
[TopuHyB BiH y cipaBH,
TypOyeTbcst AaCKaBO
[Tpo koxHOTO i3 Hac!

Uu HacmpaBai HaMarascs AWBOM 3alliAiAvM Iepekaazad BifAlIAQTHUTH X04 Ha
TakKu# crocid cucremi, 4u HpocTo nobda Hakaasa Ha HBOTO HAATO TAMOOKUM
BiIOUTOK — HA3aBXKIU 3aAUNIUTHECA B ITAPHHI 3/I0TAIB i IPUITYIIEHb.

Ha oco6amBYy yBary 3acAyroBye mepekaan yKpaiHcbkoro Bimomoi "IlicHi 1po
rapmaTtu” ("Der Kanonensong'"), skuii BUKOHaau Bacuabko XOMHUYEBCBKUH Ta
Bopuc Ten. Ha BigMiHy Bif OpHriHaABHOIO TEKCTy 1928 poKy, B YKpaiHCBKOMY
epeKAai A0JAa€EThCs e AeKiAbKa CTOBITYUKIB 3 iHdopMalli€ro mIpo mnomii, axi
Binbyauca micaa 1928 poky i, 3BiCHO XK, BiZICyTHi B OpHUriHaAbHOMY TeKCTi. B
VKpaiHCBKOMYy IIepeKAani B MOOAAHUX IIEpeKAafadeM psakKax HAeTbcs IIPOo
3pr04umHU [iTAEpa, mpo BifiHy y B’eTHaMmi Ta mpo 3arpo3y Tperboi cBiTOBOI BifiHH.
[Ipote i cam BeproabT BpexT 3MiHIOE TEKCT OKpPEMHX 30HTIB Y IIiCASBOEHHI
poku. Y BeamkoMmy KoMeHTOBaHOMY bBepaiHcbkomy Ta PpaHKPYPTCHKOMY
BUOaHHI TBopiB Beproapra Bpextra (Hamasi ckopoueHo — BB®) micag Tekcry
"TpurpoioBoi omnepu", garoBaHoro 1928 pokoM, HaAPYKOBaHO TAKOXK KiAbKa
30HTIB 3 1recH, sKi BeproabT BpexT HammucaB 3aHOBO 3HA4YHO MHisHimIe. ¥ 1946
poui BeproarT BpexT Hanucas "HoBy micHIO Ipo rapmaTiu’, B SKi¥ JOKOPIHHO
3MIHUB TE€KCT OpHIiHaAbHOI ITicHI 1928 poky 3 oragay Ha mopaii [Apyroi cBiToBoi
Bitinu. ImeHa coamaTiB craau HiMenbKuMHU: Ppir, Kapa i Aanbept. B Tekcri
IIPUCYTHI peaaii 3 4aciB HAIIUCTCHKOTO PEXKUMY, IKHUX, 3BUYAMHO XK, ITPOCTO HE
Morao OytTm B mepBicHoMmy BapiaHti "IlicHi mpo rapmaru'. ®pin cAy:KUB B
mTypMoBHUKax, Kapa OyB y maptii. | BOIOIOTH coagaTu He B OpPUTAHCBKUX
KOAOHIaxX, a Ha 3axoxai Ta Cxomi €Bpomi. Y mpuchiBi 3’aBuancda reorpadivi
Ha3BW MOB’d3aHi 3 BiHOI HAIMCTIB y €Bpomi. | mepiroio 3ragaHo YkpaiHy.
"Der Schmitt vom Rheine braucht die Ukraine" (Die Dreigroschenoper, 1968).
"IlImiTty 3 Patiny Tpeba Ykpaiiny'. Bapyre mpuchoiB BialloBigae Ha IHUTaHHSI
"Koau moBepHYTBCA coafaTH aoaoMy?" I 3HOBY cmodaTKy 3ragaHo YKpaiHy:
"Aus der Ukraine Zurlck zum Rheine". "3 VYkpaitnu Hazan mo Patiny". ¥
TPETHOMY CTOBIIYUKY HAETBCHA IIPO CUTYAIlilo ITicAs 3aBeplieHHs BitiHH. BpexTt
nuire IIpo MoOXKAUBIcTh Tperboi CBiToBOI BitiHU. "Aber im zerstérten Berlin
Wird vom dritten Weltkrieg gesprochen" — "Aae y 3py#HOBaHOMYy Bepaini
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FoBopsares npo Tpetio cBiTOBY BiiiHY'. | BilfiHa 119 MOke OyTH MizK AMEpPHUKOIO Ta
pocigramu (GBA) [9: 310].

Axk no cBoro Bifgizmy 3i CHIA y 1947 poui BeptoapT BpexT mokaamae
JapeMHUX 3yCHAB IIIO0 aHTAOMOBHOI IIOCTAHOBKU TaM "TpHUIpOILIOBOI omepH’.
Ile 13 xBiTHa 1933 poky BimbOyaacs mpeM’epHa IIOCTAaHOBKa II’ecH B Hbrio-
Hopkcekomy "Empire Theatre", asre BoHa He Maaa ycmixy. Ilicag 12 Bucras ii
Oyao 3HATO 3 penepryapy TeaTpy. B KoMmeHTapax no "TpurpomioBoi omnepu" y
BB® npuumHo Takoro HeBAasoro crapty "TpurpoimnorBoi onepu” B AMepuIli
Ha3BaHO HEJOCKOHaAWM mepekaas. HatomicTs y €Bpomi mmicaa KamiTyasiii
liTaepiBchkoro Peiixy BimOyBaeThbca HH3KA IOCTAHOBOK "TpHrpoIioBoi onepu'.

Tak, Hanpukaang, Bxke 15 cepriHa 1945 poky Ha Binkpurti Hebbel-Theater
(Tearpy imeni Ppinpixa [ebbeass) pexucep Kaparaiinn MapTiH IIpornoHye
nybOaili came Ied KOAWUCH TaKUMP NOOyASpHU, ase 3ab00poOHEHUH B dYacu
HAaIIUCTCHKOIrO pexxuMmy, TBip BpexTa. 3romom y 1945 i 1946 pokax TakozK iHIII
HiMEIIbKi TeaTpu pobASITH CBOI HOBI roctaHoBKH "TpurpomroBoi onepu". Bpext
Ooumnlie Ta IIpucuaae 3 AMEPUKH [OeKiAbKa HOBUX TEKCTIB CIIEIaAbHO 3
ypaxyBaHHSM aKTyaAbBHHUX JIAS [TIOBOEHHOI €BPOITH TEM, ase pexKHcepU oOupasu
IepBICHUHM TEKCT HaMycIilmHinioi m’ecu 4daciB BeHimapcbkoi pecrybaikm i 1i
HOBIi TEKCTH 30HTIB TaK i He IIpo3ByYaAH 3i ciieHHU. [IpoTe BOHU BUUIIAN APYKOM
y 1949 poni B 36ipii "Songs aus der Dreigroschenoper” ("3onru 3 TpurpomroBoi
ontepu") (BBP, 442) mopsan 3 OCHOBHHUMH BapiaHTamMu y BupgaBHUIITBI 6patiB
Batic B Bepaini (Brecht-Handbuch, S. 204).

Y "Hogi# micHi ripo rapMmaTi' BepToabT BpexT BUCAOBAIOE IIEPECTOPOTH LIOAO0
MOXKAMBOCTI HOBOI BilfHU 3 OTAly Ha arpeCHUBHY PUTOPHUKY Yy CIIIAKYBaHHI MiX
HEIIOAAaBHIMH COIO3HUKAMU AaHTUTITAEPIBCBKOI Koaaimii. Beamkoro po3sroaocy
Habyaa, Hampukaan, mpomoBa BincroHa Yepumaasa 5 Oepesna 1946 poky B
aMEpPHUKaHChbKOMY MicTeuKy PyATOH Iepen CTyAeHTaMH BecTMiHCTEpPCBHKOIO
KOAeKY. Y Hill KOAHIIHIN npeM’ep-MiHicTp BeankoOpuTaHii Bnepie 3aroBopuB
npo "3aaizHy 3aBicy'. "Big lllenuna Ha Baatumi mo Tpiecta Ha Agpiatuii Ha
KOHTHUHEHT OIIyCTHAACS 3aAi3Ha 3aBica, — TOBOPUB Yepuyuaab IIPO €BPOIIEHCHKI
KpaiHu, 10 ONMHHUAUCH [ia KoHTpoaeM Kpemasa. — KomyHicThyHi mapTii, mo
OyAH BeABMH HEYHCA€HHI B YCiX CXiIHHX Aep:kaBax €BpPOIH, MOPBAAHUCH 0
BAQHU ¥ OTPHUMAaAU HEOOMeEKeHUU ToTaaiTapHUU KOHTPOAB. IToairie¥ichKi ypsaau
[OOMIiHYIOTH MalKe BCIOAM, 1 Hapasi, okpiM YexocaoBayuMHU, Hifle HEMAa€e HisIKOi
crpaBxkHBOI gemokpartii' [8]. o Toro CraailH BHUCTYIIUB NP0 PE3yALTATH
nepeMoxkHOI BiHHH 9 arororo 1946 poky. "CyTb HOpPOMOBU PaIdHCHKOTO
auKkTatopa Oyaa HactymHoro: Tak, CPCP nmepewmir y [Apyri#i cBiTOBi#i pasoMm 3
Bpuraniero, CIIA Ta iHIIMMH COIO3HHMKaMH, ase 0e3 paadHCBKOi JOIIOMOTU
BOHH 0 He BIIOPAAUCH; BifiHa moBeaa, 110 PAATHCHKUH AQ € HaHKpaIIoo 3 yCix
dopMmoro opranizamii cycriabcTBa; B3araai-To lie¢ B KalliTaAlCTUYHHX KpaiHax
BUHHUK (palnmsM, Ilie BOHH po3B’d3asu [pyry cBiTOBY Bi#iHy, gk i Ilepury
ceitoBy; a CPCP 3aBxkau OyB MHUPHHUM, OEMOKPATHYHHM 1 HIKOAHM He
OiATPUMyBaB KOAHOTO arpecopa. Toxk, HaMimoBipHilne, 3agBu CraaiHa
BIIAMHYAU Ha Yepuumaasa Mif 4ac IIiATOTOBKHU A0 cBO€l nmpoMoBH" [8]. BeproabT
BpexT roctpo pearye Ha Taki pi3Ki 3asgBH i ImigKpecare ocobAMBY HebOe3eKy
HOBOi BifiHU caMe A9 HiMEeIIPKOT0 Haponay, KOAU INBUAKO Iuirle "HoBy micHRO
opo rapMaTu' Oad HOBUX HocCTaHOBOK "TpurpormoBoi omepu" y 1946 poii. Y
TPETHOMY, OCTAHHBOMY CTOBIIUNKY BKAa3y€TBLCS MIPSIMO Ha PO3MOBHU IIPO TPETIO
CBITOByY BiliHy cepezn 3pyHHOBaHHX HiMeIbKHUX MicT. "Schmitt kam nicht mehr
heim, und Deutschland war hin / Hat nach Leichen und Ratten gerochen /
Aber in dem zerstdrten Berlin / Wird vom dritten Weltkrieg gesprochen" (GBA)
[9: 311]. ("IImitrT momoMy BKe He HpuimoB, HimewuwmHi Kinens / Cmepmisa
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TpynnaMu i namiokamu / Aae cepen Bepaincekux pyin / [Ipo TpeTio CBITOBY
3aroBopuan". (Ilepekaan Baacuu#i — M. A.).

Bacuarko XomuueBcpkuii Ta Bopuc TeH mnepekaanaroTb OCHOBHUH TEKCT
"IlicHi nipo rapmatu” 1928 poky i moparoTb maai Tpu cToBIYuKH "HoBoi micHi
IIpo rapMaTH', TaKOXK 30CEepeKYyIO4YH yBary Ha He0esmeIli TpeTboi CBIiTOBOI
BifiHH, gka Habyaa 0COOAMBOI aKTyaAbHOCTI, 30KpeMa, y 3B’s3Ky 3 KapuOcbkoro
Kpus3oo 1962 poky. "A HaxXUBU CBIT pos3nouaB / Yxke IIpo TPETIO BiHHY
rooputu" [3]. Bxke HaBITH 3 IIUX ABOX PAAKIB CTAa€ OYEBUIHUM TEHAEHIIHHICTD
yKpaincbkoro rnepekaany "l[licHi npo rapmatu'. B opurinaai BeproapTa BpexTa
BKa3yeTbCs Ha Miclle [OAd PO3MOB IIPO TPETIO CBITOBY BiHHY - 'cepen
Bepaiacekux pyin". Bpexr minkpecauB, 1o bBepain, croaumio Himewuwnnw,
3pyHHOBAHO, 3pYHHOBAHO BHACAIIOK BifiHU, sIKa AWII HIOWHO 3aBeplIdAacd Ha
Bepaincbkux ByAuIlgx. [ po3aMoBH IIpo HOBY BifiHYy 3By4YaThb aOCYpPIHO.

Bacuarko XomuueBcpkuii Ta bBopuc TeH HaToOMicTh He 3ragylThb IIPO
3pyidiHOBaHuii BepaiH, a 3BeprarmoTbCsad MO0 IIOIIUPEHOI B PaAsgHCBKI dYacHu
KPUTHKHU y3araAbHEHOTO 3aXifTHOTO KAalliTaAlCTHYHOTO CBiTy, BUKOPHUCTOBYIOYU
Kaille "CBIT HaxXUBU" Oad Horo nosHadeHHd. Onpasy K y HACTYyIIHUX psaKax
YKpaiHCBKOTO IIepeKAany IIOJAHO iHII KAillle paadHCBbKOI KPUTHKU 3aXimHUX
KpaiH, gkoi Hemae B opuriHaai Bpexra: "Heomarucru, / 1 peBanmmcru /
Hosuii roryiors xix' [3]. B ykpaiHceEkoMy mepeKaani AOAaHO KOHKPETHU3AIlilo
THUX, XTO TOTy€ HOBY BiliHy 3 BUKOPHUCTAHHSIM CTE€PEOTUIIHHX BHCAOBAIOBAHb 3
PaagHCBKOI IIpecH.

[TomibHa TeHAEHLIHHICTE B pycai TorodacHoi odimifiHoI IyOAIITMCTHKHU
HabyBae BH3Ha4YaAbHOI 3HA4YeHHA [Oad YKpaiHcbKoro mneperasany "IlicHi mpo
rapMaTu’, cTae Horo xapakTepHOI0 pHcolo. JKio B opuriHaai Bpexrta 3a 1928
PiK coagaTh 3 TUIIOBUMH aHTAIMCHBKUMHU iMeHamu [KoH, [immi i [IKopxKi
"JKUBYTh Ha rapmartax’ B €K30THUYHUX MOAACKHUX OPHUTAHCBKUX KOAOHigx XIX
croairTa "Bim Kenm mo Kym Bixap", To B ykpaiHCBKOMY IlepeKaaii Bce Ti K
[xxoH, [IxivmMmi i [Ixxopmxki "cmagaTh Ha rapmarax 3 Texacy mo B’ernam".
[Tepekaamadi poOASITE CYTTEBY CMHCAOBY 3aMiHy BAACHHX reorpadiyHUX Ha3B
TEKCTy OPHUTIHAAY 3 OUYEBHUIHOIO IOAITHYHOIO METOIO BIiAIIOBIAHO 10 HPOBiAHOI
ineoaorii CPCP: Bkazatu Ha CIIA gk HOBY iMIepito, III0 BeJe HOBiI KOAOHiaAbHi
BifiHM, Hanpuraaz, y B’erHami. OOrpyHTYBaHHAM [AS TaKol KapAWHAABHOI
3MiHHU TE€KCTy MOXKe OyTH ITparHeHHsd aKTyaAidyBaTH, OCY4aCHUTH OPUTiHAABHUN
TEKCT, II00 3aJ0BOABHUTH OYiKyBaHHsS II€EH30PiB, BUAABIIB 1 BIIAMBOBHUX
nepxkaBHUX iHcTaHLid. dAxkmo Beproasr Bpexr mmcaB "HoBy 1icHIO 1Ipo
rapMmaTtu" y 1946 poii aumie Ha crafii 3apoikeHHd XoAoAHOI BiiHU, TO
YKpaiHCBKHH IIepeKAa], BUKOHyBaBCs B cepennHi 1960-x pokiB, y po3rnaa
nporucrosHHa CPCP i CIHIA. IIpore o4YeBUOHUM € IIUTAHHS, YU MOKE
repekaaad HaCTiAbKU BTPyYaTHCs B TEKCT OPHUTiHaAy, HABiTh SKIIIO aBTOP caM
3MiHIOBaB CBill TEKCT 3 OTAsSAy Ha HOBI IoaiTwyHi obcraBuHU? B "HoOBil micHi
npo rapMmatu’ BepToAbT BpexT, MOIIpH MOXKAUBI BAACHI ITOAITHUYHI BIIOA00aHHST,
He 3BUHYyBa4ye€ IIPSMO KOAHY 3 KpaiH y OaxkaHHi po3mouaTtH BifiHy. HaTomicTh
BiH 30cepemsKeHUNH Ha HeOe3Ielli, sKa MOXKe CIITKaTh Horo piaHy Kpainy
HimeyunHy, gka IIOHHO BHHIIIAA BIIEHT 3PYHHOBAHOIO Ta 3 BEAHMYE3HUMH
AIOICBKUMHU XKepTBaMu 3 [lpyroi cBiTOBOI BiMHM 1 MOXKE 3HOBY CTaTH ape€HOIO
[AS MacIITaOHOTO KPOBOIIPOAUTTS, a HIMIIi 3HOBY HaAATHYTH Cipy yHidopMmy i
OigyTh 3aBOMOBYBaTH CBIT. 3 Tripkoio ipoHieio Bpext nuie i psigiku B [AHI,
KOAU IIIOMHO AWII OyAO NEPEMOZKEHO 3A0YHMHHUN HAIIUCTCBKUH PEXUM, SKUHU
00AyIHO TIOCHAAB HIMENBKHX COAATIB THHYTH MiAbHiOHAMH Ta OOIIgaB
3aBOIOBATH BECH CBIT.
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B ykpaiHcbKOMy HepeKaadi cToBHUYUKIB 3 "HoBoi micHi npo rapmatu” 1946
POKY OpHUTiHaA CTaB AHIIE OCHOBOIO OAG TEKCTYy, OPI€EHTOBAHOIO Ha TOIOYaCHOI'O
YKpaiHCBKOro yuTada, SKUH nepebyBaB B KOHTEKCTI PaASHCBHKOI imeoAorii.
Ilepekaanmadi BUKOPUCTAAU OIIHCOBO-IIOSICHIOBAABHUH II€epeKAan i, Ha BiAMiHY
BiZl HIMEIIBKOTO OPHUTiHaAy, 3rafjasy Opo Hpuxin A0 Baagu liTaepa, 110 cTaso
IPUYHUHOIO A BOEHHUX KaMIIaHif B iHIINX KpaiHax. "®pill — IITypMOBUK OYB,
/ A Tauc 6yB dammucr. / CraB litaep dropepom enunuMm, — / OT depe3 Te
BigToni i moyasock / Ui moxonu y pi3Hi kpainu" [3].

[Ipu 1bOMy B IE€pEKAal 3aMiCTh iMeHi Apyroro coamata Kapa BHKoOpHCTaHO
TUIIOBE, KAillloBaHe HiMellbKe 40AOBide im’d ['aHc, a iM’d TpeThOro HiMeIIbKOTro
coamaTa B3araasi 3HHKAO. Came Tpu OpHTAHCBKI coafgaTu OyAM y HepBicHIH
Bepcii "llicui mmpo rapmaru” 1928 poky i Tak caMO TpPHU HIMEIBKi COAZATH
3rafaHi y Hepmux ABox pgaxkax "Hopoi micHi npo rapmatu”" 1946 poky: "Fritz
war SA, und Karl war Partei / Und Albert bekam doch den Posten. / Und auf
einmal war das vorbei / Und man fuhr nach dem Westen und Osten” (GBA) [9:
310]: "®pix mrTypMoBHK OyB, y mtaptii — Kapa, / A AabepT modeKaBcs ITOCAIIH.
/ Ax panTom MuHyAO yce, / I moixaam xTo Ha Cxin, xTo Ha 3axin" ([lepekaasn
BaacHUY — M. /). BeproabT BpexT NpHHIIMIIOBO He Ha3uBaB [iTaepa 1o iMeHi y
CBOIX TBOpaxX, HAAaO4YM IIepeBary IOHATTIO 'Masiii" abo iHIIMM 3araaAbHUM
Ha3BaMm, II0 II03HAYal0Th MEeBHY AidabHicTb. B "HoBi#l micHi mpo rapmatu' B
IIepeOCTaHHbOMY PAOKY APYIOTO CTOBIYHKA BpexT Kenkye 3 THUTyAa BOXKAA
Haii iTaepa, gkuil HacnpaBzai OyB cXxUOAEHHM i YBIiB yCiX B OMaHy, Ha Ha3UBae€
wioro "Irrefihrer". Ilepma wactuHa caoBa 'Irre" Moke MaTu aBa 3HAYEHHST:
meplre rmo3Havae 'TIICHXiYHO XBOPOI'o, HECIIOBHA Po3yMy, OoxKeBiabHOrO" — "der
Irre", npyre mozke OyTH MOXiTHUM Biz miecaoBa "irren" B 3acTapiaoMy 3Ha4YeHHi
"cmaHTeAMYyBaTH, 30MBaTH 3 IIPABUABHOIO IIAAXY'. Aae iMmeHi [iTaepa y 1t
nicHi Beproavrra Bpexra, gK i y 6araThbox iHIINX aHTHTITAEPIBCHKHX TBOpPax
HeMae. Bukopucranug B ykpaiHCbKOMY Ilepekaani imeHi Iitaepa Hine Bpo3pi3 3
IIOETHUKOI0 aHTHHAIMCTCBKUX TBOpiB bBeproabra DBpexra, ase BHKOHye
IIOSICHIOBaABHY (QYHKILIO A YHTada YKPaiHCBKOrO Iepekaany. Tak camo B
OopHUTiHaAl cKazaHO, IO APYTHUH coamaT Ha iM’a Kapa, a He crepeorunHuil ['aHc,
9K B YKpalHChKOMY mepekaani, 0yB B maprtii. HaszBa maprtii € 3po3yminoro. Lla
3MiCTOBa AaKyHa MOKe OyTH AETKO 3allOBHEHA YUTA4YeM HiMEIIbKOI0 OpPHUTiHaAYy
3 OTAsIy Ha 3araabHUH KOHTEKCT TBOPY, a[Ke 3rajka IIpo IapTiio Hae Bigpasy
Iicaa 3rafiku IIpo HITYPMOBUKIB SA. B ykpaiHCbKOMY HepeKkaani BUKOPHUCTAHO
KoHKpeTu3ailito: "A Taxc O0yB damruct'. Lle 11e oguH IIPpHUKAAL TE€HAEHIIHHOCTI
YKpPaiHCBKOIO IIepeKaany, 00 BHKOPHCTAHO IIOHIMPEHE B PaAdHCBKI YacH
y3araabHeHe II0O3HA4YE€HHSI [OAd IPUXUABHUKIB 3A0YMHHOTO [iTA€piBCBKOTrO
pexxuMy, Xo4a HacupaBzi Higkoi damuctTcbkoi naptii B Himeuuynni He Oyao, a
OyAa HAIMCTCBKA MapTisd, OyAH HAITUCTH.

Y nepuiomMy CTOBIYHKY YKpaiHCBKOro nepekaany "Hosoi micHi npo rapmarn”
3raJlaHo BUHATKOBO IIpo Hamaj HalucTiB Ha PangHcekuit Coio3: "®puiloBi HUHI
/ Tpeba Bxkpainu, / A T'ancoBi — MockBu" [3]. Bpext i HacpaBai ABidi 3ragas
mpo YKpaiHy B IroMy Bipmi. Momy 6yao mo6pe BimoMo Ipo Te, IM0 HaMGiAbII
KPOBOIIPOAUTHI 001 Ta cTpalHi 3A0YHMHH HAIUCTIB Big0yBaaucs caMe Ha
TepuTopii YKpainu, IIpo 110 BiH NHCaB B AEKIABKOX CBOiX TBOpPax, HAIIPHUKAAL, ¥
m’eci "IIBe#ik y Apyri# cBiToBi# BitiHi". ¥ 1948 poui BeproabT BpexT Hanucas
"Baasagy mpo HpHEMHE 3JKUTTS TiTAepiBchKuX cartparmiB” ("Die Ballade vom
angenehmen Leben der Hitlersatrapen"), ska maasa 06u 3a #HOro 3amymMoM
3aminuTH "Baarany mpo npueMHe XKUTTA" 3 “Tpurpomionoi onepu” 1928 poky B
HOBHUX TOTOYACHHUX TeaTPaAbHHX IIOCTAaHOBKax i B HiM Iopsn i3 3araabHUMU

3ragkaMyu IIpo €BPOIy Ta Pi3HI 3A0YMHU HAIUCTIB ¥ OKPEMHX 3A0YHHIIB €
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AUIIIE OHA KOHKpeTHAa reorpadidyHa Ha3Ba [As MiCIld HAIIMCTCHKUX 3A0OYUHIB -
Ykpaina, Koau iimerbes npo Keitreas. Moro Bpexr nassas "der La-Keitel, der
Ukrainebrenner" - "Aa-Ke#teab, Ykpainm naaifi" (GBA) [9: 313]. Ilpore y
"Homi#i micHi mpo rapmaru' He Haerbca ImIpo MockBy. B ykpaiHCcEKOMYy
neperaani TorodacHa croaunda PangHcekoro Coro3dy 3amiHnaa [lapmxk 3
opuriHaay. Boarapisi, aKy MaB Ou oTpuUMaTH, 9KOM HAIIUCTH HE ITPOTPaAU, HOCIH
THUIIOBOI'O HiMelbKOTO IIpi3BUIla Matiep 3 bBepaiHy, B3araai 3HUKAa B
neperaani. HaToMicTh € eMollitiHe IIpsiMe 3BepPTaHHA A0 YKPaiHCHKOIo dYHUTada:
"Byau 6 i noci B Hux min kabaykamu / [ Bu".

Take X came TIIepeopieHTYBaHHs reorpadii oOpHUTriHAABHOTO TBOPY B
yKpaiHCBEKOMY IepeKaami Aulile Ha BifiHy B PaggHcpkomy Coro3i IpUCYTHE i B
OPYyroMy CTOBIUHKY. B opurinaai #peThbcss Ipo HaAATO BEAHUKY CIIEKY B IIyCTEAIL i
HaATO CHABHHI MOpo3 Ha IliBHiuHOMy noatoci. HaTomicTe B yKpaiHCBKOMY
nepekaani: "Ha Bxkpaini ®piny 3memaras, / [ecy T'aHca 3auii Mopo3enb
cynomMuB'. B HacTynmHHX paakax BpexT 03Bydye HalzKaxXAWBIIIE 3allUTAHHS AT
HIMELIBKHX COAAT, 9K Telep iM IMoBEepHYTHCS A0AOMY 3 YKpaiHM i 3 AAXKUDY.
YKpaiHCBKi epekaaaadi oOMeKyIoThCd AUllle YKpaiHoto, i 1110 I[iKaBO 3raayioTh
KauH, BeauKi TepuTopii, Ae nmpoxkuBasu ykpaiHili B Cubipy, [Ipuamypi, Kybaui
Ta IliBHiyHOMy Ka3zaxcraui. "Ta Hairipiie - HiXTo 3 HUX He 3HaB, / Yu
BEpPHYTBHCSH BOHHU KOAH noaoMy: / ®pir — 3 Ykpainu, / A l'aac - 3-mig Kanny, — /
He 3xaB HixTO i3 HuxX" [3]. BHACAIZOK TakKuxX CMHUCAOBUX 3aMiH yKpaiHCHKUH
IepeKaas; BiAIIOBiZaB Toro4yacHoMy oOdillilflHOMy aKIeHTYBaHHIO yBaru Ha
Beaukiit Birun3ngniit BiliHi, Ha BigMiHy Bifi HIMEIIBKOT'O OpPHUTriHAAY, A€ HOAeThCd
Ipo raobaabHUM MacirTad Apyroi CBiTOBOI BilfHU.

Y 1960-1i porm Hpiii AicHaK 3poO6uB yKpaiHCbKUM mnepekaan "Der
Dreigroschenroman" mig HaszBowo "Komitiwanuii poman". Lle#i mepekaam OGyao
ormybAikoBaHO B 30ipii BuOpaHux TBOpiB Bpexra ykpaiHcpkoro 1965 poky.
FOpi#i AicCHIK BUKOPHUCTOBYE AOMECTHKAIliI0O HiMenbKoro moHaTTs "Groschen',
dKe o3Hadae ApiOHy MOHETY, BXKHBAIOYHU TOTOYACHHUM aHaAOT 4YaciB pamsgHCBHKOI
Ykpainu "kKomifika', GKUH 3aAUNIAE€TBCSI aKTYaAbHHUM 1 B He3aAeXKHiH YKpaiHi.
JlomecTHKallid Ha3B TPOIIOBUX OAWHUIL € IIOUIMPEHUM MBHILEM i dYac
nepekaany, 3okpema ¥ "Die Dreigroschenoper" Ha pi3Hi MOBH CBiTYy.
Hampukaazn, aHraiticekoro Ha3Ba m’ecu 3By4uTH gK "The Threepenny Opera',
dpaniry3skoio — "L'Opéra de quat'sous", iTaaiticekkoio — "L'opera da tre soldi",
ictancekoro — '"La oOpera de los tres centavos'. Tyr mMm 6ayuMo Ha3BU
BiANOBIAHUX APIOHUX MOHET, TPAAMIIHHO IOIIHMPEHiI ¥ aKTyaAbHI HA MOMEHT
BUKOHAHHS IlepeKAaay B KpaiHax MOBU Ilepekaaay. ToMy BUKOPUCTAHHSA
aHaAOroBoi 3aMiHM HiMelbKOTo IHOHATTa "Groschen" Ha ykpaiHcbke "Komidka'
IIIAKOM BIIHCYETBLCS B TaKy IOIINPEHY IEPEKAaIAIIbKY TPALUIIiIO.

AAe cAim 3ayBasKUTH, IO €KBiBaA€HTHE IIOHATTS "rpimt” abo X "rpoir” €
TAKOXK B YKpaiHCBKi¥ MOBi, a MOHeTa 3 TaKOIO0 Ha3BOIO Oyaa IMOIIMpeHa Ha
ykpaiHcpkux 3eMagx 3 XIV mno ki"ems XVIII croaiTta i Oysaa HacTiABKHU
BIIAMBOBOIO, III0 HaBITh AT'Aa B OCHOBY YKpaiHCbKOro nmoHsarTa 'rpouri”. Ta # B
ckaani Pociticekoi immnepii y XIX cToAiTTi moHATTS "rpour” He 3HUKAE 3 TEPUTOPIi
YKpaiHu, amke BHUKOPHUCTOBYETBCH TaM [Ad [O3HAYEHHS ApiOHOI MOHETH
HOMiHaAOM B MiBKoOMi¥Ku. B pocificekiéi MOBi "rpoill" BXOAUTH OO0 CKAAAy iioMm
Ipo MaKCUMaAbHO HU3BKY BapTicTh. Hampukaaz, "Tpollla AOMaHOTO He CTOUT'.

Ha 3axigHOyKpaiHCBKHUX 3eMAdIX HaBiTh y XX cToaiTTi 3 1924 o 1939 pik, no
ixaporo mpuemHaHHa n0 PangHcbKoi YKpaiHu, moOyTyBaB ITOABCBKHU TI'POIII.
Biavmre Toro, B pociiickkoMmy nepekaani "Die Dreigroschenoper” 1928 poky
AbBa Hikyaina, no pedi, ypomxeHiia 2KutoMmupa, Ta Baguma lllepiiieHeBu4da Ha
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3aMmoBAeHHa KamepHoro Teatpy TaipoBa BuKopucTaHO Ha3By TpexrpolrroBas
oriepa", dKa crodTuMme ¥ Han nepekaaaom CoaomoHa Anra 1950-x poKiB.

BinmoBa B pocilickkoMy IepeKaali Bifl JOMECTHKAllil Ta aHaAOTOBOi 3aMiHU
Himenbkoro "Groschen" Ha pocificeky "KomeHKy' HacnpaBi HabOAUIKAETHCH 10
0o0pa3HOTO 3HAYEHHS OPHUTiHAABHOI Ha3BH DBpexTiBCbKOI M’€CH HiMEIIbKOIO
MOBOIO, sIKa OyAa ITpH3Ha4YeHa 3a CAOBaAMHU aBTOpPa IOAS 3AHAAPIB i, 9K BioMo, €
06pobKor0 aHraiiicekoi "Onepu xkebpakis" [IxxoHa ['ea XVIII croaittsa. [ToHaTts
"Groschen" B opuriHaabHOMy TBOpi DBeproarra Bpexra € nepenycim
MeTapOpUYHUM, aKe MOHEeTH 3 TaKOI0 Has3BOI0 He BHKOPUCTOBYBaAU B
HimeuunHi 3 4yaciB BUHHKHeHHd Himenpkoi iMmepii B 1871 pomi. Tox y 1928
poiui B Bepaini, koan BinbyBaeTrbca mpem’epa "Die Dreigroschenoper” B obiry
OyAu MOHeTH mig Ha3BoIO "HdeHir", a mouaTrta "Groschen" nmobyTyBaao B pi3HUX
IIPHCAIB’IX i IpHUKa3Kax, 30KpeMa [IAsl II03HAa4YeHHs 0COOAMBO JIEeNIeBUX TOBapiB,
dK IIpaBHUAO, HHU3BKOI gKocTi. Hampukaan, TBopH TpPHUBIiaAbHOI AiTepaTypU TOMI
Ta ¥ HUHI HIMEIBKOIO MOXKyTb HasuBaTu "Groschenheft" abo x
"Groschenroman" [12].

Tyt BapiaHT ykpaiHcbKOrOo Ieperaany "Komitiuanuii poman" IOpia AicHaka
abo K BKa3ye Ha [eIeBy IiHy Ta MaAy ILIHHICTB [7]. Aae y HaJaHHI IlepeBaru
HOHATTIO "KommiMuaHu#" y 1960-x pokax HPHUCYTHSI TaKOXK iHIIIa TEHAEHIlS B
PO3BUTKY YKpaiHCHKOI MOBH PaAsHCBKHX 4HaciB, a caMe CIIpoba MaKCHMaABHO
30AM3UTH MBI MOBH, aizKe CAOBO "KOIIiiKa" B YKpaiHCBKiHi MOBI Mae CyTo
pocilicbKke IIOXOMXKeHHd. Y BiamoBinHi¥ crarti 3 Ennukasonenii CydacHoi
Ykpainu 3a aBropcTBa P. M. lllycTa BKazaHo, 1110 "B YKpaiHCHKill MOBI 119 Ha3Ba
HaOyAa BKUTKY IIiCAS IIOIIMPEHHS Ha YKPaiHCBKUX 3eMAgx rpoieidi Pocificbkoi
OEepKaBU, Y POCIUCHKIH MOBi — mmicasg 1534, Koam B X0l T'POIIOBOi pedopmMu
BEAMKOI KHATHHI MOCKOBCBKOI O. MAMHCBKOI Oyaa 3ampoBaizKeHa MOHETAa, IO
3a Baprictio craHoBuaa 1/100 TorouacHoro pybOas. 3a CPCP komifika Oyaa
PO3MIHHOIO TpPOIIOBOIO OAMHUIEIO, 10 [AopiBHIOBaaa 1/100 pyOaga
(kapboBanIs). Ilicas mnpoBemeHHsa B YKpaiHi rpomoBoi pedopmu i
3arrpoBa/KeHHd 1996 HamioHaapHOiI rpornoBoi oxwHuii 3a 1/100 rpuBHI
3aauiieHo Has3By "Komiiika" [6]. ¥ 1960-x pokax "kormifika" Oyaa, 3BiCHO XK,
PaasSHCBKOIO i Masa 3a co0OI0 TpaauIlilo BUKOPHUCTAHHA B Pocifichkill iMmmepii.
Tomy BHUKOpHCTaHHSI TorodacHoi Ha3BU YHHHOI nasa PapgsHcbkoi Ykpainu
MOHETH "KOIiHKa", OKpiM 3BEpPHEHHS [0 IIOIINPEHOTrO IIePeKAaIAIIbKOTO METOLY
OOMeCTHKallii Ta 30epekeHHs 3Ha4YeHHS 'OEelIeBU3HH", MOTAO [I0JATKOBO
BOeperTu IiepekAaa[adiB Bi 3BHHyBadeHb B YKPAIHCBKOMY Oyp:Kya3HOMY
HalioHaAi3Mi, amke caoBo '"rpoir” abo 3k "rpim’ MoOrao crpuiMaTHCH SK
BKas3iBKa Ha OKPEMIIIHICTh yKpaiHCBKOI icTopii Bim pocificbkoi, abo K i 9K
HaTsK Ha [IOABChKE MUHYAE YaCTHUHU YKPaAiHCHKHUX 3€MEAb.

[Ipore oueBumHOI mNOTPeObM B HabAMKeHHI mOHATTS "Groschen" mpwu
epekAaai 10 yKpaiHChKUX peanii 1960-x pokiB He icHye. Bike Oyao 3ramano,
1o MoHeTH IIig Ha3Boio 'Groschen" B HimewuwuHi gaciB Beproakra BpexTa He
icuyBaano. OO6pasHicTh Ta MeTaOPUYHICTH NHOTO MOHATTH  IiICHAIOE
OyradopHuUil XxapakTep TBopy. Ilig yac yBepTIOpHU HA €KpaHi [AS IPOEKIII OyA0
BUAHO Hanuc: "Bu mobauuTe chboroaHi BBedepi omepy mas kebOpakiB. OCKiABKHU
g oIlepa 3aayMaHa TaKoOIO IIHUIIHOIO0, SK ii MOXYTb CO0i YSIBASITH AUIIIE
KeOpakH, i OCKIABKH BOHA MaAa BCe-TaKH OyTH TAKOIO AeIeBOIo, 100 Kebpaku
3MOTAU 3a Hei 3amaaTHUTH, Ha3uUBaeThcd BoHa: "Tpurpomiosa omepa"" [2: 287].
[is m’ecu BinOyBaeThbCd y MiTKPECAEHO HITYYHOMY, OIIEPHOMY CBiTi AeKopartii. I
miciie aii He HimewuyuHa, a BpuTaniss, 7o TOTo XK, YMOBHOI MUHYAOI €II0XHU, SIKY
moxkHa criBBigHectTn 3 XVIII croaitrTaMm, Koam Oyaa HanucaHa "Orepa
xkebpakiB" [IxoHa [ea (1728 pik), abo paamte 3 XIX cToaiTTaM, amKe HaeTbcs
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PO KOPOHAIlil0 caMe KOPOAEBH, a KOpOHAallisd KopoAeBU BikTopii BigbOyasaca y
1837 poui.

Otxe, nig BimOyBaeThbcad B yMOBHiM Bpuranii ymoBHOro muHyAsoro i 06e3
BKa3iBKH Ha CIIpaBXHi MOHETH , 9Ki Oyau B o0iry Toai B Bpurasnii, abo mig gac
HanvcaHHdg TBopy Bpexrom B HimeuuuHi.

BHCHOBKH H HNEepPCNIEKTHBH NOAAABIIOrO ZAOCAiAMKeHHS.

OcobauBocTti nepekaany Boprcom Tenom "TpurpomioBoi omepu"' Beproabra
Bpexra cBimuaTh HOpo O4YEBUAHUN BIIAUB aKTYaAbHHUX [IAS IIepeKaasiada
TIOAITHYHOI CHUTyAallii Ta iIE0AOTIYHOTO AUCKYPCY Ha IepeKAalallbKy CTpAaTerito i
TaKTUKy. Takuil BIIAUB IIOPO/KY€E TEKCTyaAbHI TpaHcdopMaliii, 1110 3MillyioTh
OpeaMeTHUH CBIT II’€CH, a pa3oM 3 HUM aBTOPCBHKI aKIIEHTH, BaXKAUBI B IIAaHi
inTepriperallii 3amymMy Ta peAeKcii CTOCOBHO BaKAHMBHUX HIOAHCIB HOro
XyooXKHBOI peaasizaliii. OckKiabKH icTopiss yKpaiHCBKOTO IIepeKaany TBOPiB
3HaMEHHTOI0 HIMEIPKOTO OgpaMaTypra IIPOAOBXKYETbCHA Y HOBUX iCTOPHMYHHUX
oObcTaBHHaX, B KOHTEKCTi CHOTOOHIIIHBOTO iIE0AOTIYHOTO MOHUCKYPCY, MOCBIiM
nepekaany Ta HOro IEepeKAaallbKOIo 1 AiTepaTypO3HaBYOIO OCMMCAEHHS,
IIOKAQOEHUY B OCHOBY CTaTTi, MOXe€ CTaTH HiAIPYHTAM IIOOAABIIHNX CTYil.
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